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• Votos pendientes  
 
Este listado incluye las normas pendientes de voto para el mes de abril  

Título  Fecha de voto  

Committee Draft 15706-2, "Information and documentation - 
International Standard Audiovisual Number (ISAN) - Part 2: 
Version identifier (V-ISAN)  

3-04-05  

Draft Technical Report 20925, "Information and documentation 
- International Standard Audiovisual Number (ISAN) - Version 
identifier (V-ISAN) operational guidelines  

Es un documento 
informativo, distribuido sólo 

para comentarios  

Draft Amendment 1 to ISO 15706:2002, "Information and 
documentation - International Standard Audiovisual Number s  

3-04-05  

(ISAN) - AMENDMENT 1:Alternate encodings and editorial changeDe estos tres documentos 
se puede encontrar copia en:  
http://www.lac-bac.gc.ca/iso/tc46sc9/registr.htm)  
Para más información sobre el V-ISAN  
http://www.lac-bac.gc.ca/iso/tc46sc9/15706-2.htm.  

ISO/CD 2789 "Information and documentation - International 
library statistics"  

30-04-2005  

23-05-2005  
Document management - Electronic folder interchange 
datastream  
Vote on new work item proposal  

2-05-2005  

ISO/DIS 31661 Proyecto de norma internacional. Codes for 
representation of names of countries and their subdivisions.  

24-07-2005  

 
 
 



• Próximas Reuniones Internacionales - ISO  
 

TC/SC/WG  FECHAS REUNIONES  

ISO TC 171, Document Management 
Applications  

20-23 de junio – Hamburg (Germany) TC 
171/SC 1 
20-23 de junio – Hamburg (Germany) TC 
171/SC 3 
23 de junio – Hamburg (Germany) TC 171 
23 de junio – Hamburg (Germany TC 171/SC 2 

TC46/SC11  9-12 de mayo - Dublin (Ireland) TC 46/SC 11  
TC46/SC9/  
WG5 ISSN Users' Group  

25-26 de abril – París (Francia)  
27 de abril –París (Francia)  

 
 
• Información sobre grupos de trabajo  

 
GT DUBLIN CORE  
El GT Dublin Core se reunió el pasado día 22 de febrero. En esa reunión se terminó y acordó la 
traducción de la parte correspondiente a los quince elementos DUBLIN CORE, a falta de unas 
pequeñas correcciones de estilo pendientes. Además se acordó añadir a la norma dos anexos 
(los anexos no forman parte de la norma), que darán unas breves indicaciones técnicas de 
aplicación en entorno digital, y ejemplos propuestos.  
 
La idea es que se ponga la traducción a disposición de todos los miembros del comité 50 en la 
intranet en abril/mayo, y se pueda aprobar en la próxima reunión del Comité, en Junio. 
 
GT SOBRE LA NORMATIVA PARA LA PRESENTACIÓN DE INFORMES CIENTÍFICOS Y 
TÉCNICOS  
El grupo se ha reunido el 15 de febrero para continuar con el proyecto de revisión y 
actualización de la Norma UNE 50135 para la elaboración de informes científico/técnicos.  
Para ello han acordado introducir nuevos aspectos no contemplados en la actual versión de la 
norma y hacer una hoja de estilo para la correcta utilización de la norma.  
El objetivo es presentar la norma para su aprobación por el CTN/50 en la próxima reunión el 17 
de junio.  
 
GT RECORDS MANAGEMENT  
En la reunión del grupo celebrada el 7 de marzo el grupo aprobó la versión de la norma, una 
vez finalizada la fase de Anteproyecto y recopilados e incorporados los comentarios recibidos 
durante este periodo. Por tanto ahora el Proyecto de Norma PNE-ISO 15489/1,que está 
llevando a cabo el GT Records Management, entra en la fase de Proyecto que comprende la 
Información Pública (IP).  
 
El proceso dura aproximadamente tres meses, siendo realmente el período de Información 
Pública el tiempo de treinta días desde que se referencia el proyecto de norma en el BOE  
 
Carlota Bustelo, coordinadora de este grupo de trabajo, asiste a las reuniones internacionales 
del TC46/SC11 de ISO, así como a todas las reuniones de los grupos de trabajo del SC11.  



Con el objetivo de hacer el seguimiento de todos los trabajos de este subcomité el Grupo de 
Trabajo ha reorganizado las tareas en varios subgrupos que copio a continuación:  
 

1. Seguimiento de trabajos de interés del TC171  
2. AS 5090. Informe de recomendación (el grupo termino su trabajo, así que no tiene sentido 

la continuidad)  
3. Metadatos  
4. Acceso  
5. Revisión 15489  
6. Traducción parte 2  

 
 


